MEMORANDUM MIREKUPTIMI
NDERMJET

TEATRIT KOMBETAR TE OPERES, BALETIT DHE ANSAMBLIT POPULLOR
TE MINISTRISE SE KULTURES SE REPUBLIKES SE SHQIPERISE

DHE

QENDRES KOMBETARE KULTURORE “OPERA E KAIROS” TE MINISTRISE
SE KULTURES SE REPUBLIKES ARABE TE EGJIPTIT

_ Teatri Kombétar i Operas, Baletit dhe Ansamblit Popullor i Ministrisé¢ s&é Kulturés sé
Republikés sé Shqipérisé dhe Qendra Kombétare e Kulturés "Opera e Kairos" e Ministrisé
sé Kulturés sé Republikés Arabe t& Egjiptit (né tekstin e métejmé referuar si "Palét");

Duke marré parasysh déshirén pér t€ promovuar bashké&punimin e ndérsjelltég;

Duke besuar se njé bashké€punim i tillé do t& kontribuojé n& forcimin pérbashkét té
ndérgjegjésimit, respektit, mirékuptimit dhe miqgésisé reciproke ndérmjet dy vendeve;

Té nxitur nga déshira pér t& zgjeruar dhe pérmirésuar bashképunimin artistik, bazuar né
interesin e pérbashkét dhe me besim t€ ploté q€ ky Memorandum Mirékuptimi do t€ krijojé
mundésité mé t& mira pér bashképunim kulturor dhe do t&€ mundésojé njé shkémbim t&
k&naqshém kulturor ndérmjet dy vendeve;

Kané réné dakord si mé poshté:
OBJEKTI
Neni 1

Njohjen e ndérsjellté t&é kulturave respektive dhe inkurajimin e nismave qé
inkurajojné bashk&punimin kulturor dhe artistik ndérmjet tyre pé¢rmes shkémbimit kulturor.

Forcimi dhe krijimi i kushteve pér realizimin e shfagjeve t& pérbashkéta t& Teatrit
Kombétar t& Operas, Baletit dhe Ansamblit Popullor t&€ Republikés s& Shqipérisé né skenat
e Qendrés Kombétare t& Kulturés t& " Operas sé Kairos " né Egjipt, dhe anasjelltas.



FUSHAT E BASHKEPUNIMIT
Neni 2

Palét do té inkurajojné pjesémarrjen e pérfagésuesve t&€ tyre né festivalet
ndérkombétare, evente artistike dhe evente t& tjera kulturore, t€ cilat zhvillohen ng t€ dy
vendet.

(Secila Palé do t& informojé Palén tjetér pér kushtet e pjesémarrjes, programet e
dhe datat e kétyre eventeve kulturore.)

Neni 3

Palét do t& inkurajojné shkémbimin midis teatrove, baletit dhe grupeve t& vallézimit
modern dhe bashkékohor, arteve pamore, dizajnin, kércimin dhe t& t& gjitha grupeve té
tjera artistike, artistéve, kércimtaréve, koreograféve, ekspertéve t€ kércimit dhe mésuesve,
si dhe do té& inkurajojné pjesémarrjen e tyre né turne, festivale, dhe evente kulturore t&
organizuara nga pala tjetér, duke pérfshiré konferenca, seminare, shfaqje t& pérbashkéta,
takime pune, ekspozita arti dhe takime qé kérkojné shkémbimin e njohurive dhe pérvojave.

Neni 4

Palét do té inkurajojné prezantimin e punés s& kompozitoréve t& tyre né vendin
tjetér, si dhe shkémbimin e orkestrave dhe muzikantéve (dirigjenté, solisté, etj.) né fushén
e muzikés klasike dhe bashké&kohore Arabe.

Neni §

Palét do té inkurajojné projekte t& pérbashkéta qé do t& pérmirésojné menaxhimin e
teatrove, ekspertizén kuratoriale, strategjité e marketingut, komunikimin, marrédhéniet me
median, arsimin dhe audiencén.

Neni 6
Palét do té pérpigen t& promovojné ndértimin e kapaciteteve duke leht€suar
trajnimin dhe shkémbimin e kontakteve ndérmjet profesionistéve dhe praktikuesve té tjeré
té muzeve nga t&€ dy vendet.

Kuadri Ligjor
Neni 7
Ky Memorandum Mirékuptimi shpreh vetém qéllimin e pérbashkét pér

bashképunim dhe nuk detyron detyrime financiare, angazhime personeli, shérbime ose
burimeve shtesé sipas ligjit ndérkombétar dhe kuadrit ligjor t&€ brendshém t& secilés Palé.

Neni 8




Aktivitetet bashképunuese t& ndérmarra né pérputhje me két&¢ Memorandum
Mirékuptimi i nénshtrohen ligieve dhe rregulloreve né fugi né t& dy vendet dhe
marréveshjes sé t& dy qeverive pérpara fillimit t& ¢do aktiviteti.

Neni 9

Secila Palé vepron né ményré t& pavarur n& pérputhje me zhvillimin e aktiviteteve
sipas Memorandumit nuk tregon se ai/ajo &sht& nj& punonjés ose agjent i Palés tjetér.

Neni 10

Ky Memorandum Mirékuptimi nuk i jep nj& pale t& treté asnjé pérfitim, si t& drejta
ligjore ose té& barabarta, pretendime ose t& drejta juridike.

Neni 11

Shké&mbimi i informacionit konfidencial ose personal nuk parashikohet né kété
marréveshje.

Neni 12
Cdo mosmarréveshje q¢ mund t& lindé nga interpretimi ose zbatimi i kétij
Memorandumi Mirgkuptimi do t& zgjidhet né ményré miqésore pérmes konsultimeve né
rrugé diplomatike.
DISPOZITAT FINANCIARE

Neni 13
Shk&mbimi i individéve dhe grupeve:
Pala dérguese do t& mbulojé shpenzimet e udhétimit ndérkombétar.
Pala pritése do t&¢ mbulojé shpenzimet e akomodimit t& ploté dhe transportit lokal sipas
programit t& vizités (periudha e qéndrimit), me kusht q& t& pérjashtohen telefonatat
ndérkombétare, pijet alkoolike dhe lavanderia.

Neni 14

Aktivitetet bashk&punuese t& ndérmarra né bazé t& kétij Memorandumi Mir&kuptimi do t&
jené subjekt i disponueshmérisé sé fondeve dhe burimeve té Paléve.



Neni 15

Cdo ¢éshtje e métejshme financiare dhe organizative sipas dispozitave t& ketij
Memorandumi Mirékuptimi do t& dakordésohet pérmes kanaleve diplomatike.

Neni 16

Ky Memorandum Mirékuptimi mund t& ndryshohet me pélqimin me shkrim ndérmjet t&
dy Paléve, népérmjet kanaleve diplomatike, dhe me t& njgjtat procedura q& ky
Memorandum Mirékuptimi ka hyré né fuqgi.

Ky Memorandum Mirékuptimi do t& hyj& né fuqi nga momenti i nénshkrimit & tij dhe do
t& mbetet né fuqi pér njé periudhé katér (4) vjecare dhe mund té& rinovohet pér periudha t&
- ngjashme me pélgimin me shkrim ndérmjet dy Paléve. Pérveg nése ¢do Palé mund t&
térhiget nga Memorandumi duke njoftuar Palén tjetér me shkrim, jo mé& von€ se gjashté
muaj pérpara datés sé térheqjes.

Pérfunduar né frane mé /9. ©9 2022 né dy (2) kopje origjinale secila né shqip,

arabisht, dhe anglisht, ku té& gjitha tekstet jan& njélloj autentike. N& rast mosp€rputhje né
interpretim, teksti né anglisht do té keté pérparési.

Pér Ministriné e Kulturés sé Pér Ministriné e Kulturés sé

Republikés sé Shqipérisg ¢ Egjiptit
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE NATIONAL THEATER OF OPERA, BALLET AND FOLK ENSEMBLE OF THE
MINISTRY OF CULTURE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

AND

THE NATIONAL CULTURAL CENTER '"CAIRO OPERA HOUSE" OF THE
MINISTRY OF CULTURE OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

The National Theater of Opera, Ballet and Folk Ensemble of the Ministry of Culture of the
Republic of Albania and the National Cultural Center "Cairo Opera House" of the Ministry
of Culture of the Arab Republic of Egypt (hereinafter referred to as the "Parties");

Considering the desire to promote mutual cooperation;

Believing that such cooperation will contribute to strengthening mutual awareness, respect,
understanding and friendship between both countries;

Urged by the desire to expand and improve artistic cooperation, based on the common interest
and with full confidence that this Memorandum of Understanding will create the best opportunities
for artistic cooperation and will enable satisfactory cultural exchange between the two countries;

Have reached the following understanding:

OBJECTIVE
Article 1

Enhancing knowledge of the other's culture and encouraging initiatives aimed at
encouraging cultural and artistic cooperation between them in the context of cultural exchange.

Forge and establish the conditions for the joint execution of the performances of the
National Theater of Opera, Ballet and Folk Ensamble of the Republic of Albania on the stages of
The National Cultural Center "Cairo Opera House" in Egypt, and vice versa.



AREAS OF COOPERATION
Article 2

The Parties will encourage the participation of their representatives at international festivals,
artistic events and other cultural events, which take place in both countries.

(Each Party will inform the other on participating conditions, programs and dates of such cultural
events.)

Article 3

The Parties will encourage the exchange of theater, ballet and modem and
contemporary dance groups, visual arts, design, dance and all other artistic groups and
individuals artists, dancers, choreographers, dance experts, and teachers, as well as
encourage their participation in tours, festivals, and cultural events organized by the
other party, including conferences, seminars, joint shows and work episodes, art exhibitions
and meetings that require the exchange of knowledge and experience.

Article 4

The Parties will encourage the presentation of the work of their composers in the
other country as well as exchange orchestras and musicians (conductors, soloists, etc.) in
the areas of Arabic, classical and contemporary music.

Article 5

The Parties will encourage joint projects that will improve theaters management, curatorial
expertises, marketing strategies, communications, media relations, education and audience.

Article 6

The Parties will endeavour to promote capacity-building by facilitating the training
and increased contacts between, artists and other museums professionals and practitioners
from both countnes.

Legal Framework
Article 7

This Memorandum of Understanding is an expression of intent only, and it does
not obligate funds, personnel, services, or other resources of either Party nor does it create
any binding obligations under international or domestic law.



Article 8

Cooperative activities undertaken pursuant to this Memorandum of Understanding are
subject to the applicable laws and regulations in both countries and to the concurrence of both
governments before the initiation of any activity.

Article 9

Each Party acts independently with respect to the performance of activities under the
memorandum and does not represent that it is an employee or agent of the other Party.

Article 10

This Memorandum of Understanding does not give a third party any benefit, legal
or-equitable right, remedy, or claim.

Article 11

Exchange of confidential or personally identifiable information is not contemplated by
this arrangement.

Article 12

Any differences that may arise out of the interpretation or implementation of this
Memorandum of Understanding will be resolved amicably by consultations through diplomatic
channels.

FINANCIAL PROVISIONS
Article 13
Exchange of individuals and groups:
The Sending Party shall cover the international travel expenses.

The Receiving Party shall cover the expeses of full board accomodation and local trasnportation
according to the program of the visit (period of stay), provided that the international phone calls,
alcoholic drinks and laundry shall be excluded.

Article 14

Cooperative activities undertaken pursuant to this Memorandum of Understanding will be
subject to the availability of funds and resources of the participant.



Article 15

Any further financial and organizing issues according to measures of this Memorandum of
Understanding shall be agreed through diplomatic channels.

Article 16

This Memorandum or Understanding may be amended by written consent between
the two Parties, through diplomatic channels, and with the same procedures that this
Memorandum of Understanding entered into force.

This Memorandum of Understanding shall enter into force from the date of its
signature, and shall remain in force for the period of four (4) years and may be renewed
for similar periods with written consent between the two Parties unless either of the
Parties notifies - in writing - the other Party about its intention to terminate it, six (6) month
before its expiration date.

Done inwfaﬂd‘ on the /9-09. of 2022 in (2) original copies, in Albanian, Arabic, and
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text
shall prevail.

For For
The Ministry of Culture The Ministry of Culture of the

of the Republic of Albania

M"Z




pALES 5 S3a
L] CH
AR 5 ) o) aall) A dal) 4B yil) g ANl g 1 a gBU (gl 7 pusall
Ll Ay ) pgan
3
A3 5 ) 5 ¢ ) "3y paall | N lar o sill gél.‘i:lt ISl
A ) ptia Ay ) ggany

*hkhhk

Ll 4 ) pgany ABUERY 3 ) 390 aaldll Al 48 4l g Al g ) S e gl 7 el ()
gy pdl paa &) pgany 4B B 0 Al A paadl ) gl T gl AU Sl
O o dn Lagd Lagal) jLiiall g

(Jabial) ¢y shal) 3aa3 A A ) e Y) Cpmy 1341

O ABlaall g aalill g o) ey g & idall & ol Jajad A adlawa (gladl) 138 ol Ulayl g
‘w.ﬁ,di

Aals Ay g A il dalaal) (ulud o (Al bl Gamald g a4l 1 adlay g
O () (AL Jalal) e Sl g (AR ¢y glaill oyl Juadl (3lac 03a aalinl) § S ¢

¢ Cmalad)
sl
1 22la
g (il g (ALY ¢ ghal st ) Al Sl ol g SAY) AR 4 jra 305 -
(A Qo ) Lags

B Al s (pasil el s goad ) A Byt Ay Ables -
2 g gyl 31 IS il (A S50l € g Ll g g
Jasad) g

OJLL'J‘ GNL‘LA
2 dila
G Ly g Al cilanulilall g A gal) il sgal) (b Lagalian A4S i Glilad) aady
Ol DS A Al ) A gal) 4B il
Glaal) oda Jhia A8 Ll g i ) 959 gl s AV quladl £300 cuila JS 8 5i)
(A8
3 sila

Ay pmasl) (ol g pmalaall g Euaadl (e ) g Al g 7 mall (358 Jal Gladlad) aady
(il )l gannaa g (g gaall 1 g 0 gd lial) ¢y gLl g s AY) Al 5 dl) JS9 el )l g aranaill g



3«._&!.‘63&1 QQJLI.BU QUIQJG.A]U CIYJA_JHQJ,&:ASJL&A Olaady LS tQ*uJ-’HJU cudi)-“ A-x
Juand) ciliila g AS idiall Gl g pall g ) gal) gl e gall 1D A Lay ¢ AT quilad) Lgalily
Sl i) g Ad el Jals culhati ) e Ladia ¥ g Al (i jlaall g

4 s3la

Jab ) Ll ALl JAY) s B o gall Laguilisa Jlas | apas (liladl any
VL (b (3 Al Lag oy g i) (g8 Sl o) a5 oY) 3a8) Cpmionn gall g Alises gall (3 il
3 taall g Al g gy ) e gl

5 bala

Gl i) g sbsall 8 18] 1 Cpannd Ll G AS idia g liiia (B glatl) Gluilad) aady
gl g anlatll (ade ) clBe (JLaiV) ¢ B pautl) byl i) (Apandainl)

6 23la

Ot Jnad¥) 33l g o pail) Jgna SIS (a2 LSy 3508 ) llad) s
COdded) M8 e Ganadliall g Gasigall (pa pd S g Gl

(sl Uy
7 bala
S el (adai cilal 31 (g (yln G W g cdakd Lyl gl (8 panS A 01 aALEIY 5 S
> gy a.d_)l‘ Slgl sl Lf‘ GHAIY g Gl (e g.‘.l GAY A gl gl ccilaadd) gl (uils gall
il 3 Al i)
8 sala

Al g ol oAl o1 aa LSl B jSda o gay L adbdaal) A glacl) A ki) aiads
Bl ) A g g A JaB (i gal) DS A88) ga g Cpalid) DS B gy J ganal)
0 dala
o il ga day ¥ g 5 3l o8 ] B ARl phaly (3lact Lagd Jiua JSiy Giila S Jany
AY cilall 3y
10 33l
3 pRasa ol Jalaa gl (AR B gl Badld of G Gl Y sl aALE B S3a il Y
11 33ka
Sl 3 038 Nae B JAN Y duad il ol 4 pudd) Ay i) il glaal) JalS

12 83la
DA e A gl 3kl A gud a0 008 ALY B jSda Guadl o) paed e Lady DA
Aol gliall cl i) e ) glal)



Allall alsay)

13 53la
1l ganall g 312V iy Jal da g e

Sagadl g adll B 4 gal) Hhad) QUL Juyall Qilad) Jaady @

gyl U g 4050400 oLy g ALalsl) Ao ) g ABLainy) Gliis Juiiual) ilad) Jaaly @
SN Jmd) g (A gl iy g putiall g (A gal) ClallSall hae La (4alBY) 5 5B) 5 30

14 3k
3 gall g J1ga¥) B 530 o2 AALELY 3 jS0a u gay g adlaaall A glacl) Adadly) anadin
olal) gl
15 33ka
I3l e Lo S plons 238 p LT 5 S3ay (3T 5 31 Ayl Ala y5al
Aala slaal)
16 23k

dla plaal) il gl VA (a Cpaiilad) (o AliS 4S8 gy 028 ARG 5 S3a Jidad (iSay
U Gas 0da aaldl) 5 83 Lgy culda Al Cile) jaY) Sl g

(4) 2=l Baal (5 iy clgle o gl e ) (e I 5L0S ) B aa 038 pALE 3 yS3a JAS
— AV qulad) Cpailadl (e gl iy al Le ¢ Cpilad) (m AUS 488) gay Alilas daal 3323 (S gins
M Rl e el (6) A i lld g (Lgilgd) B ALy -Aglis

ALY Gl cpibial (2) Cuidd (e 2022 8. 19 fas (irana @b Qs
o EAY) e g A i) Al (8 4 glaiia (o gualll fopa g A JaladY) g A adl
A Y Aallly ) jaall Gadlly day puddl)

N e
A3 5 3 435 3 ) 39

e %Sog\@a,

-




